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Délkelet-Európában is 
barátságosan fogad­
ják a német motoros 
katonákat



különben is sikerült olyan légmentes 
vezetékrendszert megkonstruálni, mely­
nél el nem égett gáz még nyomokban 
sem juthat a levegőbe, úgyhogy a Car- 
burautó-rendszerű gázmotorkerékpár a 
gyakorlatban teljesen szagtalan.

Az acetiléngáz óriási előnye, hogy 
teljesen honi nyersanyagokból készít­
hető. Gyártása szénből és mészből 
történik, a két anyagot elektromos ke­
mencében kezelik és így  készítik a 
kalcium karbidot, melyből víz behatá­
sára fejlődik az acetiléngáz. Az elnye- 
letéshez használt aceton is honi nyers­
anyagokból készül, úgyhogy nagy­
tömegű gyártásnak misem áll az útjá­
ban. Egyedüli hátránya, hogy előállí­
tása nem olcsó, úgyhogy az acetilén­
gázos üzem lényegesen drágább, mint 
a benzinüzem. Az acetiléngáznak amel­
lett kalóriaértéke sem túl kedvező, ami 
a motor teljesítményének némi csökke­
nésével jár. Ha azonban a motor kom­
presszióarányát megváltoztatják (ami 
kismotornál igazán nem probléma), úgy 
ez a kérdés is maradéktalanul oldható 
meg.

A francia úton haladva célszerű lenne, 
ha hazai technikusaink is foglalkozná­
nak ezzel a kérdéssel. Oldott gázt itt­
hon is állítanak elő. az üzemanyag 
megszerzése tehát nem okoz nehézsé­
geket. Meg kell kezdeni a kísérletezést, 
hiszen hihetetlen, ma még beláthatat­
lan kereslet nyilvánulna meg az olyan 
kismotor iránt, mely független motalkó- 
iegytől és benzinkúttól.

FRANCIAORSZÁGBAN MEGOLDOTTÁK AZACETILÉN- 
GÁZ ÜZEMŰ MOTORKERÉKPÁR KÉRDÉSÉT?

A  gépjárműközlekedés legnagyobb 
problémája ma a gumi mellett az 

üzemanyag. A polgári élet jármüvei 
számára világszerte csak igen mérsé­
kelt készletek állanak rendelkezésre, 
hiszen a hadigépezetnek minden meny- 
nyiség kevés. Érthető módon Francia- 
országban a legnehezebb a helyzet, 
éppen ezért ott indult meg a legerő­
teljesebben a kísérletek sora, hogy 
megoldják a kérdést, olyan gépjármü­
veket teremteni, melyek tulajdonosukat 
teljesen függetlenítik a benzintől.

A faszén, kőszén, fa, tufa, stb. üzemű 
tehergépkocsik kérdése ma már nem 
kérdés, hiszen, mondhatni, tökéletes 
megoldások vannak üzemben európa- 
szerte. A gázgenerátoros személygép­
kocsi kérdése viszont még teljesen 
nyílt, hiszen a generátor (a gázfejlesztő 
berendezés) kezelése eléggé bonyolult, 
súlya és nagysága tekintélyes, úgy­
hogy nemcsak alig helyezhető el a 
személygépkocsin, de karbantartása 
túlhaladja az átlagos, nem hivatásos 
vezető képességeit.

A személygépkocsi generátorüzemre 
való átállításának kérdését a francia 
ipar merőben új elgondolással kívánja 
megoldani. Megteremtették a kocsitól 
teljesen független, a kocsitól vontatott 
generátort. Az ilyen gépek már for­
galomba is kerültek és óriási előnyük 
az, hogy a kocsi átalakítása nélkül 
alkalmazhatók. A vontatott generátor 
aprókeréken gördül és a kocsi farához 
van akasztva. A kocsi vezetését és 
úttartását semmiképpen sem befolyá­
solja és percek alatt szerelhető fel. 
Meglehetősen vastag csővezeték szál­
lítja a generátorban fejlesztett fagázt
a motorhoz, melyen__a karburátor
helyett különleges keverő-berendezés 
foglal helyet. A Cesbron gyártmányú 
tagáz-függelék például megfelelő gáz­
tisztító berendezéssel van ellátva, úgy­
hogy a motor hosszú üzem után is 
egészen tiszta marad belül és a fagáz­
üzemnél ismeretes kellemetlen és káros 
lerakódások nem jelentkeznek.

De talán ennél a megoldásnál is 
érdekesebb a benzin-nélküli kismotor­
kerékpár, melyet Carburautó-acetilén- 
gáz generátor táplál. Az acetiléngáz 
felhasználása régi kérdése a mai idők­
nek, eddiq tökéletesen nem sikerült 
megoldani, mert a megfelelő gáztisztító 
berendezés annyira terjedelmes, hogy 
négy-, vagy éppen kétkerekű járművön 
csak igen nehezen helyezhető el. Ha 
pedig megfelelő tisztítóberendezés be­
iktatása nélkül kapja a motor az ace­
tiléngázt, úgy rövid idő alatt tekinté­
lyes koromlerakódás képződik, ami 
annak üzemét igen károsan befolyá­
solja.

A francia Carburautó-rendszer úgy- 
látszik elevenére tapintott a kérdésnek. 
Nem alkalmaz nehézkes és nehezen 
kezelhető acetiléngáz-fejlesztőt, nem 
kell tehát időközönként a karbid ma­
radványait kitisztítani, nem kell vízről 
stb. gondoskodni, hanem úgynevezett 
dissousgázt alkalmaz. Az acetiléngáz­
nak az a tulajdonsága, hogy egyes 
cseppfolyós anyagokban, mint például 
az acetonban oldódik, helyesebben az 
aceton igen tekintélyes mennyiségű 
acetiléngázt képes feloldani. Az el- 
nyeletés nyomás alatt történik és ha a

nyomás csökken, a gáz ismét felsza­
badul és tetszés szerint használható fel.

A Carburautó-rendszer úgy oldja meg 
a tisztítás kérdését, hogy az acetilén- 
gázt az acetonban való elnyeletés előtt 
tisztítja meg úgy, hogy annak minden 
a motorra káros szennyezését kiküszö­
böli. Az oldott acetiléngáz aránylag 
kis és nem túl nehéz, vékonyfalú acél­
palackban kerül forgalomba, a palack 
egyszerű tartószerkezettel rögzíthető a 
motorkerékpár hátsó kereke mellett, 
akár a régi időben használatos nyereg­
táska. Olyan kevés helyet ioglal el, 
hogy nem zavarja a szóciuszutast sem. 
A kettős palack a kis 100— 120 kcm-es 
motornak 80— 100 kilométerre elegendő 
üzemanyagot szolgáltat és nagy előnye, 
hogy a motor még könnyebben indul, 
mintha benzin volna a tartányban. A 
gyár egyébként most azzcü a gondolat­
tal foglalkozik, hogy a kismotorok szab­
ványos benzintartánya helyére szerel­
hető oldott-gáz palackot hoz forgalom­
ba, úgyhogy a „műanyag" felhaszná­
lása a gép külső megjelenését semmi­
ben sem befolyásolná.

Az acetiléngáz tudvalevőleg nem tar­
tozik a legkellemesebb illatú anyagok 
közé, szaga erős és orrfacsaró. Viszont 
a nyitott levegőn hamar elillan a szag, 
motoron tehát nem nagyon zavar. De
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Nem értjük, nem értjük. Mit jelent 
orvosi nyelven az, ha valakit 

„nem túl illumináltnak" találnak. Pe­
dig ezt állapította meg egy úrvezető­
ről a minap a hatósági orvos, aki — 
mármint az úrvezető — a hajnali órák­
ban elgázolt egy  ujságosasszonyt. 
Hogy az úrvezető mit keresett hajnal­
ban és grófi házaspárral súlyosbítva 
kocsijával az utcán, nem kutatjuk, hi­
szen lehet, hogy hivatalos útját vé­
gezte. Ez nem fontos és nem is érde­
kes, sőt: nem reánk tartozik. De le 
kell végre szegeznünk álláspontunkat 
arról, hogy hatósági szempontból ki 
az illuminált és ki nem az. Ezt egy­
szerű rátekintéssel, úgynevezett orvosi 
Blickdiagnózissel, vagy a patikárusok 
„ad oculos" rendszerével megállapí­
tani nem lehet. Mert akkor jön az 
elajta kifejezés, hogy „nem túl" illu- 
minált. Pedig büntetőjogi szempontból 
igen nagyjelentőségű az a körül­
mény, hogy valaki részegen ült a kor­
mány mellé, vagy józanul. Vagy —- 
„nem túl" illuminált állapotban.

Hogy mit jelent a nem túl illuminált 
kifejezés, ugyan ki tudja megmondani. 
Talán annyit, hogy a vezetőnek a jó­
kedve nem volt olyan széles, mint a 
szalag a falusi násznagy fejbelijén? 
Ki tudja. De — vannak csalhatatlan 
orvosi módszerek, amelyek a besze- 
szeltség fokát pontos és számszerű 
vérvizsgálattal állapítják meg. Mint 
például Németországban teszik, ahol 
a vizsgálati jegyzőkönyvhöz, a vád­
indítványhoz mellékük az orvosi lele­
tet, mely szerint a vádlott vérében 
ennyi meg ennyi milligramm alkoholt 
találtak. És hogy tévedés ne legyen a 
dologban, még azt is megállapítják, 
hogy az illető átlagban havonta meny­
nyi alkoholt szokott fogyasztani. Mert 
hiszen másképpen reagál a szeszre a 
mindig józan, másképpen az, aki reg­
gelire barackot kávézik.

Nem lehetne nálunk is bevezetni ezt 
a csalhatatlan és számszerű eredmé­
nyeket nyújtó módszert? Ez megnyug­
tatná nemcsak az ítélkező bíróságot, 
hanem megnyugtatna mindenkit, aki a 
kormány mellett ül és a sorsa attól 
függ, hogy a hatósági orvos a baleset 
okozta izgalmat mennyiben téveszti 
össze a szesz okozta izgalommal. Mert 
hiszen — ez is lehetséges.

*

Elvi jelentőségű döntést hozott a mi­
nap a bíróság gázolás! üggyel 

kapcsolatban. Felmentette a BESzKRT- 
ot a kártérítési kötelezettség alól azon 
a címen, hogy az elgázolt szabályta­

lanul kelt át meg nem engedett he­
lyen az úttesten.

Nagyon nagy, roppant jelentősége 
van ennek az ítéletnek. Az első ablak 
a veszélyes üzemhez címzett börtön 
celláján, melyben mindnyájan benne 
ülünk, akik magunk vezette gépjár­
művön közlekedünk. A veszélyes üzem 
elve ugyanis kimondja, hogy baleset 
esetén a veszélyes üzemet folytató 
mindenben felelős, kivéve akkor, ha a 
balesetet a balesetet szenvedett 
okozta. Viszont — a fizika tudomá­
nyára és a testek tehetetlenségének 
törvényére alig gondoltak — kimon­
dották, hogy gépjármüvet úgy kell 
vezetni, hogy az minden pillanatban 
azonnal megállítható legyen. A gép- 
járművezető tehát minden esetben hi­
bás, mert hiszen ha az adott pillanat­
ban megállította volna a járművét, 
úgy nem következett volna be a bal­
eset.

A bíróság ítélete rés a régen bezárt 
ajtón. És közeledés a való élet felé. 
Közérdekű volna az ítéletet minél 
szélesebb körben ismertetni és ma­
gyarázni. Hogy végre rájöjjenek a 
gyalogosok, hogy nemcsak a gépjár­
művezetőknek kell vigyázniok. Hogy 
minden gyalogos a maga veszélyére 
lép az úttestre ott, ahol nem szabad 
és ha szabálytalanul közlekedve bal­
eset érte, úgy nem kaphat jogsegélyt 
és nem részesülhet kártérítésben a 
nem vétkes gépjárművezető terhé-e. 
Ha ez átmenne a köztudatba: keve­
sebb volna a baleset, jobban vigyáz­
na minden gyalogos. És kevesebb dol­
guk volna a sebészeknek, művégtag- 
üzemeknek és a bíróságoknak.

*

I lyenkor, a tél derekán évről évre 
foglalkoztunk a kérdéssel: mit hoz 

az új sportévad. 'Az idén alig foglal­
kozhatunk ezzel a kérdéssel, mert az 
új évad nekünk aligha hoz valamit. 
És még azt sem lehet mondani, hogy 
ebben a KMAC a hibás, hiszen ma: 
még a KMAC sem rendezhetne verse­

nyeket. A KMAC-ról különben sem hal­
lani semmit és bizony azt sem tudjuk, 
hogy vájjon létezik-e még az Apponyi- 
téren.

Ha nem létezik, úgy nincsen mit ten­
ni. Ha meg még létezik? Miért nem 
foglalkozik azzal a nagyfontosságú 
kérdéssel, mely a leventék motoros ki­
képzésével kapcsolatos. Itt volna ten­
nivaló és még pénzébe sem kerülne a 
magyar sportfőhatóságnak, viszont 
nagyot, értékeset és maradandót alkot­
hatna a magyar motorosság és nem­
zetvédelem érdekében.

*

A nnakidején tisztelettel kértük â  ha- 1 
tóságokat arra, hogy enyhítsék ■ ' 

azt a tilalmat, mely a kerékpárosokat f a  
tiltja ki a főútvonalakról. Annakidején 
regen, amikor a főváros közlekedése fj I 
teljes lendületben volt, amikor ezer­
számra közlekedtek a gépjárművek, . mti 
volt értelme ennek a rendelkezésnek.
De ma, amikor negyedórákon át nem 
látni gépkocsit és vasárnapokon olyan X ji  
üres az utcák sora, mint munkanélküli 
légtornász zsebe a hónap utolsó nap-  ̂
jár., ma talán meg lehetne engedni E8 
azt, hogy a doktor úr, a bankcégve- 
zetö úr, a kijelölt suszter úr a főútvo- I..A 
nalon is közlekedhessék a kerékpár­
jával, melyet hajdani DKW-ja vagy 
Mercedese helyett használ. És ne le ­
gyen kénytelen mellékutcák útvesztő­
jében evickélni.

Ugyanakkor helyénvaló volna leg­
alább a téli időszakban felfüggeszteni 
a teherkocsi tilalmat. A mellékutcák 
nagyrészét nem tisztítják meg olyan 
gyökeresen a hótól, mint a főútvona­
lakat. A szénszállító lovaskocs'k vi­
szont ott kínlódnak a mellékutcák ma­
rasztaló havában. A szénszállítás ma 
életbevágó jelentőségű. Nem lehetne 
egyszakaszos fökapitányi rendelettel 
megengedni, hogy amíg az utcák hó̂  
val borítottak, addig a lóvontatású 
szeneskocsik a főútvonalat is hasz­
nálhassák?

Végeláthatatlan sorokban viszik a teherautókon az utánpótlást a keleti 
hadszíntérre.
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PáncélRépkocslk harcban

PÁNCÉLOSOK
á- Colra annyit nem beszéltek a gyors 

>Ü ^  csapatok élharcosairól, a pá ncélosok - 
G! ról. mint éppen napjainkban. Ugyan­

akkor azonban teljes fogalomzavar nral- 
^  kodik a különféle páncélos jármüvek

Í  meghatározásánál, amit még fokoz az a 
körülmény is. hogy a hernyótalpas 
..harckocsi44 és a kerekes ..páncólgep- 
koesi“ mellett még számos páncélozott 
járműtípust találunk a modern gyors 
csapatok járműparkjában. A követke­
zükben igyekszünk megismerkedni ezen 
pá n cé 1 ozott já rm ű t í pusokka h tanuljuk 
meg katonai elnevezésüket és ismerjük 
meg az osztályozásuk alapján' szolgáló 
elveket.

 ̂ A páncéljára) (ivek osztályozását lég 
célszerűbben terepjáró képességük, ii 
letve az ezt célzó konstrukciójuk a'ap­
ján végzik el. Három csoportot állítha­
tunk fel: a kerekes, félhernyó és végül 

SQ a hernyótalpas járművek osztályát. I á- 
H suk őket sorban.

an V kerekes páncéljármüvet páneé //. p 
^ kocsinál: nevezzük. Terepjáró képessége 

viszonylag korlátozott és működési te 
 ̂ rülete főleg az úthálózatra szorítkozik. 
82 Nagysága és fegyverzete szerint három 

fé 1 e ] >á 11 cé Igéjt kocsit k ii 1 öi íhöz t et ii n k

Ezen járművek meghajtott hátsó ke­
rekeit hernyótalp helyettesíti, míg elől 
a szokásos gumiabroncsos kerekek szol­
gálnak a jármű kormányzására. A fél - 
hernyós jármüvek eme kombiná't futó­
mű megoldása folytán fokozottabb terei) 
járók*' ’O'-.sscg nu'llett az utakon is e'ég 
gyorsak.

A fél hernyós jármű v k  a gyorsesaPa 
tok legkülönfélébb segédjármüveit ö’elik 
fel. mely jármüvek főfeladata a szárí­
tás és n«*iii a harc*. De ide tartozik a 
nagyobb kötelékek parancsnokai s/á- 
111 á ra re i • dsz*n-es í t ott. rá d i ó fel szerel ése 
révén a féld *rítö részekkel és az alegy­
ségek parancsnoki kocsijaival összeköt- 
tetősben áll** ú. i i . paraiicsnoki kocsi is. 
Azonos aIváz. de pl 12 főbő' álló raj 
befogadóképes p*>ncéíozott felépítményű 
pánc'loi(JI s. 'll ifókocsil: szolgálunk a 
páncélos előretörés várat'an akadályait 
111c*'trő  kiilenleg« s rohamosa pa*ok szál­
lítására. Hasonló páneé'ozott jármüvek 
gondoskodnak a harcban álló páncélos 
kötelékek lőszer és üzemanyag ellátásá­
ról. Mindezek a .jármüvek vontatásra U 
alka'masak. hol páncéltörő ágyút. hol 
légvédelmi gépágyút vontatnak igen 
gyakran egészén a tüzelő ál'ásig. Fegy­
verzetük. nem lévén hnvcos egysá<>-. A. 
altalahan csak az állványra szerelt 
géppuska légi támadások elhárítására.

További védelmüket harckocsik és pán­
célgépkocsik látják el.

A  felsőbb vezetés és az előrenyomuló 
gyorskötelékek parancsnokai között, a 
páncélozott liir adókocsi tartja fenn a 
fontos összeköttetést.

A hernyótalpas jármüvek megbirkóz­
nak a lógni ostobább terepviszonyokkal 
is. Ezek a harckocsik, melyeket a pol­
gári nyelv általában tankoknak nevez. 
Legkisebb típusúak az ű. n. kis harc­
kocsik. súlyuk 1.5—4 tonna, majd sorra 
következnek a könnyű (4—9 t), a köze­
pes (9—18 t.), a nehéz (20—10 t.) és vé­
gül a legnehezebb (40 t. feletti) harc­
kocsik.

Páncélzat szempontjából: a kis harc­
kocsi páncélzata védelmet nyújt a gya­
logsági lövedék ellen, a könnyűé a ne­
héz géppuska ellen, a közepesé a ne 
héz géppuska acélmagvas lövedéke ellen, 
a nehéz és legnehezebb harckocsik pán­
célja a páncéltörőn gyű találata ellen is 
védelmet nyújt. Hogy ezek a megálla­
pítások milyen gyakorlati értékkel bír­
nak. nehéz eldönteni, nyilvánvaló azon­
ban. hogy csak bizonyos elhárító fegy­
verekre nézve állhatják meg helyüket 
és a páncélzat ellenállóképességének 
a nehéz és legnehezebb harckocsik Páli­
ét* I za t a c I Jenái 1 óképességéiit * k fokozása 
mellett fontos tényező a páncéltörő 
gránátok átütőképessége is.

Fegyverzet szempontjából a kis harc­
kocsi felszerelése 1—2 géppuska; a 
könnyűé 1—2 géppuska, nehéz puska, 
olykor 20 v. .‘{7 nim-es gépágyú; a köze­
pesé 2—3 géppuska és egy 47—75 nim-es 
löveg; a nehézé 2—3 géppuska és egy 
két 75 -105 inin-es löveg, míg a legnehe­
zebb harckocsikon több lüveget és nehéz 
géppuskát taIálunk.

Eltérő szerkezetűek a vizen üsző harc­
kocsik. míg a különleges harckocsik az 
említetteknek csupán változatai. Ilyen .? 
hinyszőrös harckocsi egyik tüzgép he­
lyén lángszóróval és maga után vonta­
tott olajt a rt a nuya 1. A híradó harckocsi 
feladatára e'nevezése v iliifíít ni, ak á r 
csak a páncéltörő ágyúval felszerelt 
harckocsi vadászéra is.

Különleges fegyver a rohamágy n. 
közepes harckocsi-alvázra szerelt, jól 
páncélozott 75 mm-os löveg. mely állva, 
nem p°dig menetközben tüzel és így 
h-*'»-*-eljussában tulajdonképpen a tüzér­
séghez tartozik.

in cg.
A kis púncélgépkoesi fegyverzete egy 

golyószóró. személyzete két fő.
A közepes típus 3—4 főnyi személyzete 

golyószói óval és nehéz puskává! rendel­
kezik.

A nelu : páncélkocsi rendszerint s 
kerekű jármű. 5 —fj főnyi személyzettel. 
37 mm-es gépágyúvá' és 1 2 géppuská­
val.

A jó úton HO—sn km es sebességre ké­
pes páncélgépkocsikat motorkerék pá ro­
mokkal együtt felderítő tevékeiiységi*e. 
üldözésre, biztosító- és összekötő szolgá­
latra alkalmazzák. A  nagyobb egységek 
kis rádió adó-vevő készülékkel is fel

beszáll a harckocsi személyzete,



MEGI™  A SZÁNTALPAS MOTOROS
Néhány év óta most jelent meg is­

mét Budapest hófödte utcáin az oldal­
támasztékkal szerelt szóló motorján 
Südi mester. Az egyébként is cinikus 
pestiekre nem hat már ez a furcsa, 
de minden bizonnyal ötletes megol­
dású jármű. Képzeljék csak el, hogy a 
magas hószántásos körúton végig- 
repeszt egy  szólómotorkeiékpár. Aki­
nek már, módja, vagy alkalma volt a 
Südi-féle megoldás nélkül ilyen moto­
ros „ítéletidőben" motorozni, az tudja 
csak igazán megbecsülni ezt a Kolum­
busz tojását.

Mert hát miről is van szó; a szóló­
motorkerékpár két oldalán rúgózott 
kitámasztó karokat kap, amely kizárja 
a jármű eldülését vagy kicsúszását. 
A technikai megoldása roppant egy ­
szerű A  rúgókészítönél vegyünk 
egy kormányszélességü, nem nagyon 
kemény kocsirúgólapot, amit — közé­
pen alkalmas helyen megfúrva —  az 
alvázhoz, vagy  a lábtartókhoz erősí­
tünk néhány csavaral. (Természetesen 
a menetirányra merőlegesen.) A rúgó­
lap végeihez —  a menetiránnyal pár­
huzamosan —  egy-egy 40— 50 cm-es, 
elől sílécszerűen felgörbitett „L" vagy

„T " vasat erősítünk, amelyek a gép 
függőleges állásában nem érintik a 
talajt, hanem attól 1—2 cm-re vannak. 
(E megoldás továbbfejlesztésére ajánl­
juk, hogy a kitámasztótalpakat ne 
fixre, hanem egyszerű biztosítássel ál­
líthatóra készítsük.)

Südi mesternek ez már a második 
szántalpas motorja. Az elsőt, amelyet 
4— 5 évvel ezelőtt készített magának, 
az egy négyhengeres nagy Clevland 
volt. Ez annyiban különbözött a mai 
kis Méraytól, hogy azt nem rövid idom­
vasak, hanem egy-egy szabályos sí­
léc támasztotta ki. A motoros cowboy 
—  merthogy Südi széles karimájú 
sombreróban száguldott — , a legjege­
sebb vagy havasabb úton is tökéletes 
biztonsággal haladt. Amikor filmhír­
adót csináltak róla, hatvanas tempó­
ban leszállt a nyeregből és kétlábbal 
az egyik sílécre állott. A sitalpas 
szólómotornak óriási sikere volt — 
külföldön. Ennek is az volt a sorsa, 
mint a többi magyar szabadalomnak. 
Lenne ez csak külföldről behozott k é ­
szítmény, bezzeg minden kis Csepel 
evvel futna.

Osvam. 
v ilág ítá s  

biztos• 
lá ta s f

9Ónyszótókbcuz 
etoszocdszilol h o szn ó ín n h  
OSRAM-BI LUX-Lámpát,

rm ot
tom pított \H lA pllA sr\ól 

fénye szólásén sugáczó



Balra, lentről lefelé: Munkában a tnrpedóvető repülőgép. — Len ingráriot lövik. — Hernyó tál pás 
vontatóra szerelt páncéltörő. — Fent: Indítás előtt meleg levegővel hevítik fel a repülőgépek 

motorját. Középen: Autóteinetü keleten. Lent: „Ebédel" a torpedóvető repülőgép.
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A takarékosság fontos tényezője —

a z  e tek ic o tH O s  S e tm d e z é s  tü k é le t e s s é ^ e !

Ma — sajnos — nincsen izgalmasabb 
tárgyköre az autósnak és moto­

rosnak, mint a takarékosság. Amíg a 
múltban a sebesség, a hegymászó­
képesség, a síma húzóerő biztosítása 
volt a legfontosabb kérdés, addig ma 
mindez eltörpül, hiszen csak az a fon­
tos, hogy a jegyre kapott motalkóból 
mennyi kilométert lehet kicsikarni. Ez 
az oka annak, hogy olyan kiterjedten 
foglalkozunk a takarékosság kérdései­
vel nemcsak az egyén, hanem bizonyos 
vonatkozásban a nemzetgazdaság cél­
jait is szolgáljuk. Hiszen a benzin, a 
motalkó ma nemzeti vagyon, melynek 
minden cseppjét a hü sáfárt jellemző 
gondossággal és körültekintéssel kell 
felhasználni.

Kevesen tudják, hogy a takarékos 
üzem mennyi sok tényező összjátéká- 
ból tevődik. És még kevesebben hallot­
tak arról, hogy az elektromos- és 
gyujtóberendezés műszaki állapota mi­
lyen döntő módon avatkozik be a száz­
kilométerenként elfogyasztott motalkó 
mennyiségébe. Ezt a kérdést akarjuk 
tehát a kellő megvilágításba helyezni.

Tökéletes, jól beállított gyújtás nélkül 
nincsen takarékos üzemi Ha például az 
egyik henger gyertyája gyengébben 
gyújt, mint a többi, úgy ebben a hen­
gerben nem gyullad meg tökéletesen 
a beszívott gáz, a robbanás „lusta", 
mintha csak utógyujtásra volna állítva. 
Természetesen ilyenkor a ludas hen­
ger munkateljesítménye is erősen csök­
ken, annak ellenére, hogy éppen úgy 
megissza a maga motalkóadagját, mint 
a becsületesen gyújtó henger-testvérei. 
Néha az is előfordul, hogy egy-egy 
hengernek olyan gyenge a gyújtása, 
hogy a keverék a kipuffogócsőben tá­
vozik el anélkül, hogy egyáltalán fel­
robbant és munkát teljesített volna. 
Ilyenkor nemcsak feleslegesen fogy a 
benzin, hanem a forgattyúházban levő 
olaj is erősen higul, ami annak kenő- 
értékét károsan befolyásolja és idő- 
előtti olajcserét tesz szükségessé.

Elengedhetetlen tehát, hogy idő­
közönként, legalább egy-két havonta 
egyízben alapos vizsgálatot tartassunk 
a gyújtás körül. Elsősorban a megsza­
kító és elosztó igényel karbantartást 
és figyelmet. A megszakító kontaktusa 
legyen tökéletesen tiszta és adjon 
fémes, jó érintkezést és hézaga legyen 
úgy beállítva, ahogyan azt a gyár írja 
elő. A rossz, égett, kopott szakító kon­
taktcsavarokat azonnal ki kell cserélni. 
Az elosztó legyen belül tökéletesen

tiszta és pormentes, a szénkefe adjon 
jó érintkezést.

A gvujtógyertyák műszaki állapota 
is döntő fontosságú a takarékosság 
szempontjából. Akármilyen jók is a 
mai gyertyák, örökké semmi sem tart. 
Igaz, hogy a jóminőségű, márkás gyer­
tya akár 50.000 kilométer után is gyújt, 
mégis tartsuk magunkat a régi szabály­
hoz és minden 15.000 kilométer után 
cseréljük ki őket. Mert a túlhasznált és 
a jó állapotban levő gyertya gyújtó- 
képessége között nagy a különbség, 
az agyonnyúzott gyertya is gyújt, jár 
vele a motor, viszont „lustán" gyújt, 
ami teljesítménycsökkenéssel jár. És 
ne feledjük el, hogy minden teljesít­
ménycsökkenés ellensége a takarékos­
ságnak, hiszen a maximális teljesít­
ményhez szükséges motalkót használjuk 
el, a teljesítménynek viszont egy  részét 
kapjuk, végeredményben üzemanyagot 
prédálunk el.

Sokan azt képzelik, hogy a gyertya­
cserét a gyertyagyárak azért írják elő, 
hogy az eladási forgalmukat növeljék. 
Szó sincsen ilyesmiről, különösen ma 
nem, amikor a gyertyák nemes anyaga 
olyan nehezen szerezhető be és a gyá ­
rak annyira túl vannak terhelve hadi­
rendelésekkel.

A gyertya helyes hőértéke is nagy 
befolyással van a fogyasztásra. Nem 
akarjuk ismét elmagyarázni a hőérték 
fogalmát, hiszen eleget foglalkoztunk 
vele. Ha azonban nem megfelelő a 
használt gyertya hőértéke, úgy a gyúj­
tás nem lehet tökéletes és koragyuj- 
tások léphetnek fel, ha túl alacsony a 
hőérték. Ilyenkor a motor dolgozik 
ugyan, szalad a kocsi, csakhogy a 
motor úgy dolgozik, mintha utógyuj- 
tást kapna. Teljesítménye csökken, 
amit motalkóval kell megfizetnünk.

Nem utolsó a sorban az akkumulátor- 
telep. Ha nincsen meg a kellő feszült­
sége és csökkent az áramerősség, úgy 
a szikrák nem lehetnek elég forrók, 
újra „lusta" gyújtással állunk szemben. 
És nagyon nehezen indul a motor, 
végtelen önindítózásra kényszerülünk, 
közben nyitva a motor szivatója, per­
ceken át itatjuk a drága, benzinben 
gazdag szivató-keverékkel.

Bár nem tartozik a gyújtáshoz, ha 
már takarékossáqról van szó, néhány 
szóval a szivatóról is kell szólnunk. A 
szivató azt a célt szolgálja, hogy a 
motor az induláshoz szükséges benzin­
ben rendkívül gazdag keveréket kapja 
meg. A szivatót csak addig szabad 
tehát használni, amíg a motor beindult.

L IC S Á J E R  JA
B U D A P E S T I  A U T Ó R U G Ó G Y Á R T Ó  

ÉS J A V Í T Ó Ü Z E M E
S P I R Á L R U G Ú K  K É S Z Í T É S  E
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illetve annyira felhevült, hogy a szivató 
kikapcsolása után is szabályosan pö­
rög. Sokan hozzászoktak, hogy a sziva­
tót negyedóráig is nyitva tartják. És 
elfelejtik, hogy ezzel nemcsak az ola­
jukat higitják, hanem olyan tekintélyes 
és felesleges benzinmennyiségeket hasz­
nálnak el, melyekből havi sok-sok 
kilométert tudnának megtenni.

Az RLE rendezi
a II. Kísmoloros G. P.-t.

A Rákospalotai Levente Egyesület rész­
ben megoldotta az ifjúság motoros kikép­
zését. A  most megalakult „Rákospalotai 
Levente Egyesület kismotorszakosztá­
lya", mely ezidőszerint a levente intéz­
ményeknél ismeretlen motoroktatást már 
meg is kezdette Kiss János levente 
szakoktató vezetésével.

Az egyesület március 15-én rendezi 
a népliqeti kismotor Grand-Prixt is, 
melynek előkészületein a szakoktató 
már dolgozik is. A Grand-Prix négy elő­
futamból áll, két előfutamban csak le­
vente ifjak indulhatnak (teljes felszere­
lés kötelező), a másik két előfutam pol­
gári egyesületek tagjai (vagy  egyleten- 
kívüliek) részére lesz fenntartva. A 
versenyvezetőség már most közli, hogy 
a nevezéseket a beérkezés sorrendjé­
ben jegyzi elő, tehát a létszám be­
telte után érkező nevezéseket már nem 
lesz módjában elfogadni. Minden ne­
vező postán kapja meg a versenyfelté­
teleket.

Amennyire mód és lehetőség lesz, 
úgy a német motoros Hitler Jugend vá­
logatottja is starthoz áll.

Nevezni Kiss János, Budapest, VI., 
Kmetty-u. 22. sz. alatt lehet.

CSEPEL HflOTOR SERMICE
(Q\ ÉS JAVÍTÓMŰHELY
W  PAULINY LAJOS

Csepel segédmotoros 
kerékpárok és alkat­
részek eladása nagy­
ban és kicsinyben.

BUDAPEST, V., FELKA-U.6. TEL.: 298-258
( CSÁKY U. 22 ÉS PANNÓNIA U. 25 KÖZÖTT)

Popp Simon
o naguar Amerikai Olajipar 

élén
A kormány a Magyar Amerikai Olaj­

ipar rt. Magyarország területén lévő 
minden üzemét a személyzettel együtt 
a m. kir. Kincstár használatára átvette 
és az üzemek vezetésével Papp Simon 
bányaügyi főtanácsost, a kiváló, nagy- 
tekintélyű szakembert bízta meg.



H lU  U < M  m

Az egykerekű motorkerékpárról, p,_f| 
BMCs.-ről, az F IC  « j  elnökéről, a ; 
KMAC-ról és még sofe é r d e k e s  |  

újdonságról, meglepetésről és szenzációról jósolt prof, K. S. minden idők legnagyobb látnoha 1

A z emberrel egyidős ;i babona, a jövőbevaló kémlelés a 
kíváncsiság és még sok ehhez hasonló rossz tulajdonság. 

Ez alól természetesen mi sem vagyunk kivételek és most. hogy 
reméljük - elnézik e gyarlóságunkat, elmondjuk mindazt, 

amit K. S. jósfenoméntől hallottunk az újesztendőre vonat­
kozólag.

A ..csodálatos** képességgel megáldott csodálatos lumpok a 
.Józsefváros egyik kis utcájának még kisebb házában szeré­
nyen meghúzódó (és ha ezt a jelzőt tovább lehet fokozni, 
akkor), amég ennél is kisebb lakásában találtuk, amint éppen 
a jövőbe nézett, sokdioptrás drótkeretü szemüvegen keresztül.

Xa. de most tegyünk félre minden tréfát, legyünk komolyak, 
mint a Mester, aki csak az előzetes ellenőrzés (vájjon nem 
vagyunk-e a rendőrségtől.') és az általunk ismert egyik hölgy- 
páciensének néhány kísérő sorának elolvasása után volt hajo­
landó a sötét, hideg és kelkáposztaszagú konyhából a még kel-, 
káposztábbszagú kis szobába bevezetni.

Nem akartunk mindjárt a bemutatkozásnál rosszmájnak 
lenni, amikor arra a kérdésre; mit tetszik kinin ni — nem azt 
feleltük, hogy ezt egy perfekt jósnak tudni kellene, hanem 
szép. udvariasan elmondtuk, hogy ilyenkor az év elején ki­
keresünk egy elsővonalbeli jóst. akivel, az ,,Autó-Motor“ 
olvasótáborát érdeklő kérdésekről elbeszélgetünk. így  esett a 
választás Üreá.

Mély meghajlással nyugtázta a lenti válaszunkat és mielőtt 
beleesett volna a transzba, sietve, de roppant diplomatikusan 
megérdeklődtük a tiszteletdíjjal kapcsolatos dolgokat (miután 
legalább olyan mértékben tart igényt a díjra, mint a tiszte­
letre). mert úgy láttuk, hogy a Mester jólehet kitűnő jós. 
de rossz emberismerő összetéveszt l/cai st-e\m a dollárokban 
is milliomos ujságkirállyal. (Bár már olyan pletykát is hallot­
tunk a kiadóhivatalunkban, hogy Hearst ügynökei tárgyaltak 
az ..Autó-Motnr** átvételéről, mondva hadd legyen Hearst-nek 
egy jó autóujságja is.) jgH

Végül is megállapodtunk a Mesterrel, aki valóban nem 
kért sokat, ha figyelembe vesszük a szenzációsabbnál szenzá- 
eiósabb jóslatait; direkte alkalmi és maximált áron jutottunk 
hozzá. JH

— .Vns, At zdjük el mondta a számtalan elszívott Lemen­
tétől nikotexes hangon. — Mire is löváncsi?

— Mit hoz az újeszf endö a magyar. valamint a nemzetközi 
autó- és motorsportban? Ez lenne a tulajdonképpeni magva 
ennek a / iportnak. mondottuk — de most meg tenne egy 
snrnnkiviili kérdésünk. Ért Ön M e s f  , a motorhoz?... ]rezetett 
már autó- vagy motorkerékpárt?

Homlokára tolta pápaszemét <'•> mint a tyúk. vill.imsebesen 
liunyorgatni kezdett.

Megijedtünk.
De j«> lenne, már kívül lenni. A körútig futnánk a nihiry 

hóban.
H m .. .  í r . . .  í r . . .  fi .. (ez utóbbi hang a nátha okozta 

szipákhisból eredt). f ntajdonképpen érlek hoz zá, mert af sógo­
rom Tol unta másikán kije'ölt eséplöipéptulaiditiais és nyaranta 
náluk nyaralót.. Tetszik érteni. . -  fordult üdénk jelentőség­
teljesen, miközben a több helyen megforraszto;szemüvegét 
visszatette az orréira. Meg aztán undort,cresket*?, fele-in ■> 
van.

Hegjne. hogyn,‘, márhogyne i- h néni. siettünk meg- 
nyíigtatni. mikö/heii dilemmáink tovább szaporodtak. Ad egy: 
van-e a Mesternek zsebkendője, ha vau, miért'gjiem hasz­
nálja? Vagy talán olyan, mint a gallérjíjJ amely ugyan ott ül 
a nyakán, ahelyett, hogy a szennyeshída legalján szégyen 
kezne. Ad kettő; nem értjük, mi köze a Tolnatamási bán levő 
sógornak az ő technikai tudásához. De hát ietenkmn. ki lát 
e látnoki emberek agyába? X.i nem igaz;

— Tessék > ni! Miközben paranesolóan bökött felénk a
részben nikotintól is barna ujjúval. Idén kevés reiseny 
'fesz... f r . . .  I- . . .  nini lesz ligeti gránit priksz (így fone­
tikusan). meg nem tesz Svéd.hegyi reiseny sem.

- -  /h kidre> 1 t>-hr. mondtuk elhiilve ezt mi i> tud­
tuk. amril is ink'ildv. mert ez< t:--t a re- senyekel mar éve!,' óta 
m in rendezik míg. ( f ’gylátszik a nagy jövőbelátó tévedésből 
riikverebe ka)>esolt és így múltba nézett.)

Es a nagy látnok nem hagyta magát zavarni.
— Azért lésznél vi rsenyek. .1 fiatalságtól duzzadó erőt: 

beolvadna!, egy áj motoros megmozdulásba . . .  várjon csak. . 
(behúnyta a szemét, szinte Iái szott, hogy gondolkozott). Bátor 
Motorozok Csoportja. így hívjál- a: egyesületi t. ahonnan 
gyökeresen kitiltották a szeszes italt, no meg a gyengébb nemet. 
Ezeknek a feddhetetlen erkölesii ifjaknak főcél kit üzése a 
makulátlan tiszta csoportélet.

—Nagy port fog felverni, majd annakidején az a hír , hogy 
a nagy Zamecsnik lesz az FTC motorszakosztályának az elnöke. 
Erre az időre fog esni a Fradi legdicsőségesebb kórszaka.

Majd minden átmenet nélkül így folytatta:
— Lát tóm az egykerekű . . .  f r . . .  fr . . .  motorbiciklit.

Valahol a hegyek között száguld vele egy idősebb férf i .  . 
Szakálla van — tette hozzá magyarázólag. (Lehet, hogy ez 
Svájc és az idősebb férfi talán Telj Vilmos személyesen.)

— Hogy néz ki ez a motor1 — kérdezzük gyorsan.
— Sajnos nem látom már, mert nagy a por és már elég 

messze jár. Itthon is nagy felfedezés fogja felrázni az el fásult 
embereket. Olyan autót fog készíteni egy kis vidék> mester­
ember, amelybe nem kell benzin.

— Brávó, ez már igen! — rikkantottuk el magunkat. — Mi 
hajtja majd a m otorti

— Víz._ *
— Igenis víz, helyesebben góz.
(Na. na. Maga kis huncut. Maga a sógorának akar egy kis 

ingyen ícklámot.)
— Ugyani kérem, ez olyan, mintha most fedeznék fel a 

hamv/. Ezt már jó  néhányon, sok száz évvel ezelőtt felfedezték.
J)e amint már azielőbb mondtuk, nem engedte magát 

zavarni, újabb cigarettára gyújtva folytatta.
—a  német- és olaszországi nagy autó- és motorgyárak több 

magyar versenyzőt fognak meghívni a tehetségkutató vei se­
nyéikre. Ezeknek az ifcuknak ezúton üzenem, hogy okosan ülje­
nek a Fortuna szekerén (ránk villantva szemüvegét, kihúzta 
magát, jelezve, hogy Ö nemcsak egy olyan akármilyen látnok, 
ő művelt, intelligens ember, lám hogy tudja, mikor lehet hasz­
nálni ezt a klasszikus mondást). - Egy két ember be is fog 
vát n ím&

— Mi újság les: a KMAC portáján? Mit fog Landauer csi­
nálni? — kérdésünkkel reálisabb mezők felé tereltük a látnoki 
gondolatok bocikáját.

— A KMAC ismét nagy lesz, versenyt-versenyre fog hal­
mozni (pedig a/, előbb arról beszélt, hogy nem lesznek verse­
nyek. Hát ilye:i kiszámíthatatlanok ezek a jósok). Társadalmi
megmozdulás lesz minden KMAC-esl, amit a Művelődés Házá­
ban fognál rendszeresen megtartani Természetesen lesznek 
Vidám Estét■ is. amit a Touring Clubbal karöltve csinálnak — 

f  tette hozzá mentegetüdzve. mikor ijedt tekintetünket meglátta.
— Landaucrnek nem lesz egyetlen párbaja sem az új évben. 

És továbbra is ö marad a titkári székben (azt már igazán nem 
kell tudni egy szegény jósnak, hogy Landauer dr. nem titkár, 
hanem vezértitkár) és azt fogja csinálni, amit tavaly. Fr... fr...

— Milyen szakmai változás várható Iái2-ben? — érdeklőd­
tünk tovább.

— Szószerinf vett értelemben nemigen tesz változás, ha­
csak... harsak az nem, hogy egy társas cég egyik tagja meg 
lufi nősülni. Természetesen néhány áj cég is fog alakulni, dehát 
• z nem olyan érdekes . . .  fr . . . fr . .. í r . . .  — mondta elme- 
lázva. majd lelkesülten folytatta - nagy szezonjuk írsz a 
f/íiriizsosoknak és a gumisoknak.

— \e haragudjon, hogy közbevágok, de amit most mondott 
al,ban valami tévedés van. ugyanis gumiban ma is óriási •/ 
kereslet ?

— Jaaa. persze elfelejtettem, hagy mindez a háború után 
les z . . .

— .. .  mil.or tesz vége a háborúnál,-. csaptunk rá stuka 
módjára.

Hál. hát . . .  még ebben az évben, ágy szeptember e< 
november között — hangzott a meggyőződés nélküli válasz.

l)c ál kor aztán olyan fellendülés virrad a z aufomobilosnkr i 
és motorhivi1,jisekre, hogy az valami csuda tesz.

Annak reményében, hogy ha más nem, de ez az utolsó inon 
dat mielőbb valóra válik, sietve elbúcsúztunk a mestertől, az 
időre kialkudott pengők lefizetése után.

/ viszontlátásra jövő ilyenkor .. f r . . .  f r . . .  har­
sogta utánunk a sötét udvarban.

Mi iádig már most elhatározzuk, hogy jövőre csakis jós 
nőhöz megyünk, az legalább nem ért a technikához, vagy 
legalább nincs Tolnatamásiban rokona.

Autórúgók és spirálrúgók■ '  ■ r  r  i

R Á K I  I  A C 7 I  n  V ,váe-u tca5 .—Telefon:291-121 
P H r l  L H J f c L V  G y á r i á s  é s  j a v í t á s ,  k é s *

r u g ó k  minden márkához  raktáron.
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Törpe — mely legyőzi az óriási 1
Kiterjedi szervisz és alkatrész-szervezetei létesít 
M agyarországon  a SACHS gyá r

A Sachs motorokat nem kell bemu­
tatnunk a magyar közönségnek, 

hiszen mindenki ismeri a kismotornak 
ezt az úttörőjét, mely már akkor szer­
zett létjogosultságot a 100— 125 kcm- 
es gépnek, amikor a közvélemény 
szerint 200— 250 kcm-nél kezdődött a 
motorkerékpár és ami azon alul ma­
radt, azt szerették játékszernek ne­
vezni. Az akkori motorkerékpárgyár­
tás nem számolt kellőképpen a kis­
motor sajátságaival, nem vette figye­
lembe azokat az előnyöket, melyek a 
kicsiny, teljesítőképes, rendkívül ta­
karékos, amellett gyors és jó hegy­
mászó kismotorból adódnak. Hogy c 
kismotor ma izmos tényezője a moto- 
rosításnak és polgárjogot nyeri európa- 
szerte, az nagyrészt a schweinfuríi 
Fichtel & Sachs AG. gyárnak köszön­
hető, melynek Sachs motorjai utat mu­
tattak és ma is az élen haladnak.

A 98 kcm-es Sachs kismotorok nagy­
szerű képességeire frappáns módon 
hívták fel a figyelmet és egyedülálló 
teljesítmény kapcsán bizonyították be 
a kismotor életjogát. A gyár négy so­
rozatgyártmányú 98 kcm-es kismotort 
állított csatasorba es a német ONS hi­
vatalos felügyelete mellett vállalko­
zott arra, hogy a négy törpével legyő­
zéssé — az óriást. Kiválasztották a 
világ legnehezebb motoros terepét, 
több mint 1000 kilométeres távolságot, 
mely felölelte a világ leghírhedtebb 
14 alpesi hágóját, több mint 18.000 
kilométer magassági különbözetet. És 
ezt a nagy túragépkocsinak is meg­
erőltető próbát a négy kis Sachs alig 
négy nap alatt teljesítette, legyűrték 
a félelmetes Szent Gotthárdot, az 
Oberalpot, a Simplon hágót, a Bernar- 
dinot, a Stilfser Joch-ot, a Bernina há­
gót, a Furka Pass-ot és helyenként 
2700 méter magasra is felkapaszkod­
tak a tenger színe fölé. A havas, jeges 
alpesi hágószerpentinek nem képeztek 
akadályt, az előírt napi szakaszokat 
minden zavaró körülmény nélkül tel­
jesítették és hogy a kis Sachs 98-asok- 
nak teljesítőképessége minél jobban 
domborodjék ki, az egész utat raj­
kötelékben tették meg, a négy kis 
Sachs libasorban falta az ezer kilomé­
tereket, a napi közel 300 kilométere­
ket. A gépek összes alkatrészei le 
voltak ólomzárolva, éjjelre hivatalo­
san lezárták őket, úgyhogy semmiféle 
javítást vagy szabályozást nem lehe­
tett eszközölni. És a nagy próba utáni, 
az ONS szakértői által elvégzett mű­
szaki vizsgálat során megállapítást 
nyert, hogy a gépek még akár tíz 
ugyanilyen próbára lettek volna alkal­
masak, az ezerkilométeres szörnyű 
megpróbáltatás meg sem látszott a 
pompás kismotorokon.

A Sachs motorok, a kitűnő 98 és 125 
kcm-es modellek ma kétségtelenül a 
világ legnépszerűbb kismotorjai, me­
lyekkel a legkülönfélébb beépítések­
ben találkozunk. Se szeri, se száma 
azoknak a gyáraknak, melyek nem 
építenek sajátmaguk motort, hanem 
Sachs motort helyeznek el vázaikban. 
Ennek tudható be, hogy a schweio- 
furti gyár elképzelhetetlenül nagy so­
rozatokban készítheti motorjait, a ha­

talmas sorozatok nemcsak műszaki 
szempontból jelentenek nagy előnyt, 
hanem olyan kedvezően befolyásolják 
a termelési költségeket, hogy a Sachs 
motorok rendkívül méltányos áron 
kerülhetnek forgalomba.

Megszámlálhatatlan tízezer Sachs 
motoros kerékpár került forgalomba 
az elmúlt évtizedben Németországban. 
Elterjedtségükre misem jellemzőbb, 
mint az, hogy a gyár nem kevesebb 
mint 4000 (négyezer!) szerviszállomást 
létesíthetett a Birodalomban, ahol egy ­
séges javítási eljárásokkal és egysé­
ges alkatrészraktárral állanak a 
Sachs motorosok rendelkezésére füg­
getlenül attól, hogy a Sachs motorok 
milyen gyári beépítésűek. A 4000 szer- 
viszállomás egységes árkalkulációval 
dolgozik, a javítások ára pfenningre 
egyforma, úgyhogy nincsen megleoe- 
tés és a Sachs tulajdonos mindenütt 
szabott áron kapja a javítást és a l­
katrészt.

Nagy örömet keltett a magyar Sachs 
beépítésű gépek tulajdonosainak kö­
rében az a hír, hogy a Fichtel \  
Sachs motorok képviseletét a Stey: 
A.ustro Daimler-Puch művek vették át. 
Az S-AD-P művek nemcsak a főváros­
ban fognak komplett alkatrész rak­
tárt és szerviszállomást fenntartón;, 
hanem a vidéket is megszervezik és 
Magyarországon is olyan szervisz-al- 
kaírész hálózatot létesítenek, akár a 
Sachs motorok hazájában, párhuza­
mosan haladva a Németországban b e ­
vált mintával. A szervezés már erő­
sen folyamatban van, úgyhogy a ta­
vaszi motoros idényre már „hazára" 
lei minden magyarországi Sachs mo­
tor tulajdonosa.

Mindkét Sachs motortípus műszaki 
szempontból felette érdekes. A kisebbik 
Sachs hengerűrtartalma 98 kcm, kétüte­
mű és percenként 3200 fordulat mellett 2.3 
lóerőt teljesít, viszont magasabb for­
dulatszám mellett a teljesítmény még 
magasabbra rúg. A kis motoiocska 
egyetlen blokkba van építve a két- 
sebességes váltóművel, könnyűfém 
hengerfeje levehető és karburátorja a 
kis motor „természetrajzának" meg­
felelő speciális típus. Hogy a kis Sachs 
mennyire bevált, azt misem jellemzi 
jobban: 30 német és 36 külföldi gyár 
építi be ezt a motort!

A 125-ös típus hengerűrtartalma 
pontosan 123 124 köbcentiméter, a

motor kompresszióaránya 1 :6  és 
3600 percenkénti fordulatszám mellett 
negyedíél lóerő. A motor egészen 5000 
fordulatig pörgethető fel minden za­
var nélkül, lóerőteljesítménye ilyen­
kor közel jár az 5 lóerőhöz. Közepes, 
helyesebben átlagos súlyú beépítés­
ben 70 kilométeren felüli iramot köl­
csönöz a gépnek és így kényelmesen 
tartja a hatvan kilométeres utazási 
átlagsebességet. Fogyasztása igen 
mérsékelt, átlagban 2.25—2.75 liter ke­
verék száz kilométerre, de mérsékelt 
iramban és óvatos vezetéssel még en­
nél is kevesebbet fogyaszt és kere­
ken 500 kilométerre képes a Magyar- 
országon most érvényes havi motalkó- 
adaggal.

A kis Sachs motorok súly-lóerő ará­
nya rendkívül kedvező. Ezt főképpen 
a könnyűfém, az alumínium-magné­
zium nemesötvözetek gazdag felhasz­
nálásával érték el.

Hogy a 98 kcm-es Sachs gazdasá­
gosságáról fogalmat alkothassunk 
magunknak, elég utalnunk a gyár pon­
tosan kiszámított kalkulációjára. Ezek 
szerint a München— Róma út (kb. 10C0 
kilométer) teljes költsége gépamortizá­
cióval, esetleges javítási és karbau- 
iartási stb. munkákkal mindössze J7 
márkába kerül! És a gép üzembentar- 
tása havi 1000 kilométeres útteljesít- 
ménnyel, beleértve minden lehetséges 
költséget: heti három márkát ölel fel 
csupán! Egy kilométer költsége tehát 
— tiszta üzemköltség — alig egv 
pfennig!

A magyar Sachs motorosok körében 
kétségtelenül nagy örömet kelt híradá­
sunk. A Steyr-Austro Daimler-Puch 
művek (Budapest, VI., Lehel-utca 25.) 
minden tekintetben szívesen áll ren 
delkezésükre és bérmentve küldi el 
a legújabban megjelent, legkorsze­
rűbb kezelési és karbantartási utasí­
tást.

M
OIOROSOK!

lohorzománcozást, 
d u co zá st a tö b b szö rö s 

magyar bojncknál

KESJÁR JÁNOS ná!
v é g e z h e s s é k .
Budapest, Vll, Rózsa-u. 38 a 
T e l e f o n -  2 2 8 - 5 1 7

YEDJE ELETET, EMELJE VEZETESI BIZTONSAGÁT, 
s z e r e l t e s s e n  a u t ó j á r a

SZILÁNKMENTES ÜVEGET
T h o r a x  i s  
P e h a
v i l d g m á r h a

KwaCS ÜV E G C S I S Z O L Ő N Á L  

VI., S Z D B O L C S - U T C a  1 8 B
T E L E F O N :  4 9 3  — 9 9 6

Re g i  s z é l v é d ő ü v e g j e i t  b e c s e r é l j ü k
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Elkészült a 2000. „M átra 100#/

Kis háziünnepség keretein belül ké­
szült el a 2000. kis „Mátra 100", amely­
nek nemcsak a motor tervezője és ké­
szítője. Urbach László és a gyár ösz- 
szes alkalmazottai örültek, hanem a cég 
egyetlen hölgytisztviselője, a népszerű 
Klári, aki a 2000-ik Mátrát — a gyártás 
megindításakor, mint az Urbach által

megígért 1000. motort — megkapta 
ajándékba.

Mint halljuk, az összes motorosok kö­
zül Klári várja legtürelmetlenebbül a 
tavaszt, hogy bemutathassa motoros tu­
dományát. A rossznyelvek szerint, laká­
sának előszobájában titkos tréningeket 
tart.

JYaffjunft valam it a
Ua jtágáztát!

K T émetországban nemrégiben kiemel- 
ték a zárolt anyagok sorából a 

hajtógázt, úgyhogy, aki személy- vagy 
teherkocsiját hajtógáz-üzemre állította 
át, a jövőben jegy nélkül veheti igénybe 
üzemanyagát.

A  hajtógáz tulajdonképpen a szénből 
szintetikus úton történő benzinelőállítás 
egyik mellékterméke. A  német szinteti­
kus benzintermelés egyre növekvő vo- 
lnmenje bizonyos bőséget eredményezett 
a hajtógáz-termelésben is. Ez a hasznos 
melléktermék azonban most csak azok­
nak a gépjármű-tulajdonosoknak áll 
korlátlan rendelkezésükre, akik idejé­
ben hajtógáz-iizemre állították át kocsi­
jukat. Németországban erősen számol­
nak a liajtógáz-termelés további növc- 
kedésével, miután számos, szintetikus 
benzin előállítására szánt nagyüzem 
van épülőiéiben. A  liajtógázban a né­
met iizemainyaggazdálkodásnak a gene- 
latorgáz mellett legfontosabb pótanya 
gát látják.

o s  — s ö / d .  z ö / d  —  p i r o s
Ugyancsak Németországban jelent 

most meg egy közlekedési rendidet, 
amely a gyenge színvakságban szenve­
dőknek, illetve azoknak, akik a piros 
szírit összetévesztik a zölddel — le In­
tővé teszi a gépjárművezetést.

Kül önböző márkájú

H A S Z N Á L T
MOTORKERÉKPÁROK!!

N a g y  v á l a s z l - é k  
O l c s ó  á r a k  

F i z e t é s i  könnyítés 
ez jellemzi a nagymultú

BAU ERT. céget
VI.. Izabella-u. 98. Tel: 120-912 

E r e d e l i

ARDIE
alkatrészeket- raktárról 
s z á l l í t .

Az ember hű munkatársa
a motor

A lig  van az ember életében 
olyan munka, ahol a m otort ne 
tudná felhasználni. M ikor a derék 
Benz összeeszkáhálta az első m o­
tort, a lig  gondolt arra, hogy az ő 
m otorja va laha is v ize t szivattyúz­
zon akár az á rv íztő l ellepett p in ­
cékből, v a g y  a kertgazdaságban a 
vetem ény öntözéséhez. Esetleg le ­
vegő sűrítéséhez, va g y  gazdasá­
gokban v ilá g ítá s i áram ot fejlesztő 
dinam ó m eghajtásához.

A  benzinmotor ma már m inden­
hol ott van. ahol a kultúra m eg­
veti a lábát, ille tve  ahol az ember 
emberibb életet akar élni. Csak­
hogy eddig az ilyen (úgynevezett 
stab il) m otor m éregdrága volt. 
csak a nagy  gazdaságok engedhet­
ték m eg maguknak ezt a fén y ­
űzést. Ma m ár igen m egváltozott 
a helyzet, a most p iaera kerülő 
..Rege" m otorok által. A  v ilá g  le g ­
nagyobb m otorgyára, a buraiing- 
hami J. A . P . motorok képezik a 
..Rege" erőforrását. Ez a tény e g y ­
magában garan tá lja  a ..Rege” m i­
nőségét. A rró l, hogy az ára va ló ­
ban nagyon alacsony, m indenki 
m eggyőződhet, ha ilyen irányú  ké­
réssel fordul a gyá rtó  céghez 
(R eieh feld  Géza. Budapest V.. 
V isegrád i-u tca 11 b.), ahol műszaki 
fe lv ilágosítássa l is szolgálnak, m i­
vel a „R ege " nemcsak több n agy­
ságban (175. 350. 50(1 kém), hanem 
lég- és vízhűtéssel is készül.

hogy fokozott ellenállóképesség 
m ellett teljesítm ényük nagy legyen.
A z  „Osram “  autó- és m otorkerék- 
párlám pák évtizedes tapasztalatok 
a lap ján  ú gy  készülnek, h ogy  e g y ­
részt áram fogyasztásuk csekély, 
másrészt az erős rázkódtatások 
okozta m echanikai igénybevéte leket 
is jó l b írják . A k i „O sram " autó- és 
kerékpárlám pát használ, fé n y fo rrá ­
sában m ég rossz utakon is teljeseu 
megbízhat, m ert ezeket a n a gyk va ­
litású lám pákat gondosan k ivá lasz­
tott legjobb  anyagok szakszerű fe l­
dolgozásáva l a legkorszerűbb gépe­
ken gyak o rlo tt munkások készítik.

A z ,.Osram“ -lám pák m inden egyes 
alkatrészét —  a menetközben fe l 
lépő rendkívü l n a gy  ig én ybevéte­
lekre va ló  tek intettel — , a legsz igo ­
rúbb vizsgá latnak  ve tjü k  alá. A  
kész lám pákat jóságuk és m echani­
kai ellenállóképességük szempontjá- 
hói, erre a célra szolgáló különleges f i  
készülékekkel, szintén behatóan 
v izsgá ljuk , ezért az „O sram “ autó- 
és m otorkerékpárlám pák tartóssága 
és m egbízhatósága felü lm úlhatatlan.

J í

Xémetországban eddig 11.000 gépjár­
művezetőt képezett át. illetve vezetői 
igazolványt adott ki az NSKK a gene- 
rátoriizemü autó vezetésére. Ebből 6150 
hivatásos gépjárművezető, 1210-en a 
fémipari szakmából, 600 kereskedő, 426 
szerelő. 405 fuvaros. A  genenátorüzemet 
a háború okozta üzemanyagzavarok hív­
ták életre, és amint látszik — e kény­
szerszülte megoldás — túl fogja élni a 
háborút és a békeidőkben is meg fogja 
állni helyét. Mindezidáig 140.0000 benzin­
üzemű gépjárművet alakítottak át 
szívógáz és fa gáz gciLerátorüzemre. E 
számadatok kiegészítésére álljon itt 
még. hogy eddig 7C0 „fakút“  üzem­
anyag-felvevőhely elégíti ki a keresle­
tet, amely oly nagy, hogy a követkézj 
hónapokban további S0Ö „fakót44 felállí­
tását tervezik.

ÖNI
C!
tart
Bet
l€

Jneé&ízfka tó
autó- és motorkerékpárlámpák!

A közlekedés biztonsága szem­
pontjából minden gép járm ű v ilá ­
g ító  berendezéséhez csak a legjobb 
k iv ite lű  lámpák felelnek meg. A  
rendelkezésre á lló arány lag  csekély 
v illam os energia m elleti a lámpák 
áram fogyasztásának igen takaré­
kosnak kell lennie; továbbá fontos,

B á i  t it o k b a n  ta ito tta , mégis megtud- DE 
tűk, hogy a Steyr-Puch művek Rt. ke 
rékpárosztályának egyik legrégibb ve­
zető tisztviselője, Kapocsy Dániel, min- Te*- 
denki Danija — megnősült. Ezúton is 
gratulálunk.

AUT0-VILLANY-0RAK
r a k t á r a  és j a v í t ó m ű h e l y

SCHVARCZ TESTVÉREK
VI., PODMANICZKY-UTCA 59 Telefon: 129-624

ü  VICTORHÁ minőségi
m o t o r k e r é k p á r o k
k ö r z e i k é p v i s e l e t e

hoda
Új és használt

A U T Ó K
e l a d á s a

Autóalkatrészek és felsze­
relési cikkek. Kerékpárok 

nagyraktára.

LINTNER J
V., Szemólynök u. 16. 
T e l e f o n :  124-456-
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AUTÓFELSZERELÉSEK
Körték, lámpák, (mennyezet- 

lámpák,) l é g s z i v a t t y ú k ,  

z s í  r z ó s z i v a t t y ú k

„CC" Z S l R Z Ó F E J E K  
„CÉCÉTÖM" TÖMÍTŐANYAG

U N G Á R G YU LA
B U D A PEST, VI., HORN EDE-UTCA 18 

T E L E F O N :  1 1 2 - 5 4 1

MINDÉG 
I TÖKÉLETES A

] KRONPRINZ
KERÉK

1 V E Z É R K É P V I S E L E T :

I  P E R N Y E  K ÁR O LY
^ Budapest. VL. Jókai ucca 12

7 É V E  B E V Á L T
AZ EGYEDÜLI S Z A B A D A L M A Z O T T

G V  M  T K O N Z E R  V í  L Ő S Z E R

Minden a u t ó s z a k i t  z l e t b e n  kapható I

FÉKALKATRÉSZEK, FÉKFOLYADÉ-
KOK SZKI.EPÜI.ÉSEK STB. STB.

, - , FÉKBETÉTEK . KAP-
('SOI/) TÁRCSÁK. TEN
UELYKÖTft TÁRCSÁK

OLAJSZŰRŐK.
; . LhVECi ŐSZŰRÖK JÁRITZ ISTVÁN

Dl ’CiATTYl K B U D A P E S T
M A G Y A R O R S Z Á G I V I.,  J Ó K A I - U T C A  2 0 .

V E Z É R K É P V I S E L E T E . T e le fo n : 119-03:?, 114-965

A U T Ó  A K K U M U L Á T O R  
AUTÓ VILLAMOSSÁGI CIKKEK 
T Ö L T Ő B E R E N D E Z É S E K  
E L E K T R O M O T O R O K

k é s z ít é s e , j a v ít á s a

EGYETEMES VILLAMOSSÁGI  VÁLLALAT
Budapest, VIII. ,  R ökk  Sx i lá rd  u. 32. Te l . :  137*010

Az Iparügyi Miniszter Ür 49.000/940. sz. rendelete Önt is kötelezi!

Fáradt, használt olajait bérreqeneráltassa cégünknél!

vitéz H U N Y A l í l  L Á S Z L Ó  O L A J T IS Z T ÍT Ó  ÉS K E R E S K E D E L M I V Á L L A L A T  
B udapest, X I I I . ,  O rsaiágbíró-u . 38. T e le fo n : 201-545. Sü rgön ye im  : A IJ II IO L


